
SLAVJAN. 
Časnik slovstven i uzajemen za Slavjane književne i 

prosvčtljene. 
Vreduje i na svetlo dava Matija Majar v Celovce (Klagenfurt). 

/ i - , i . . Izhadja desetput v lštš po jednoj celoj listinš i Ift^Pi 
I v l S l U I V . v e l j a g poštninoj 3 fiorinte ali 2 rublja. 

Kako izgleda obce-slavjanski književni jezik? 
Slavjani imamo naj menčje osem književnih jezikov i osem 

literatur i literaturic, namreč jezik ruski, horvatsko-serbski, bolgar-
ski, ilirsko-slovenski (za Slovence), ugorsko-slovenski (za Slovake), 
češki, poljski i lužičko-serbski, nčkoji pripočitaju ješče semo malo-
ruski; mi imamo dva alfabeta cirilski i latinski, dva kalendarja ju-
lijanski i gregorijanski. 

Književnoga obče-slavjanskoga jezika si pa do sada ješče nismo 
uredili i ustanovili, akoli nam je neobhodno potrčben, da nam nauki, 
včde i prosvčta naležito procvčtaju i ves narod naš se povzdvigne i 
prosvčti. To se može učiniti, jednom po obče-slavjanskom književnom 
jeziku; on nam se nedvojbčno razvije v ne dalekom vremeni narav-
nim putem, tako rekuč, sam po sebč. Naj važnčjša naloga prosvčt-
ljenim spisovateljam vsčh plemen slavjanskih obstoji sada jednom v 
tom, da se skerbno trude urediti i obrazovati obče - slavjanski knji-
ževni jezik tako, da bude vsčm slavjanskim narečjam zajedno, ko-
liko moguče, podoben, vslčd toga vsčm slavjanskim plemenam za-
jedno, koliko moguče lehko ponjaten, razumljiv i kako domač. Sada 
je tomu naj prikladnčjše i zlatno vreme, da ga tako blagopulučno 
uredimo i obrazujemo, da se nam s svojem obče-slavjanskim je-
zikom ne primčri tak neprijetni slučaj, kako se je primčril Fran-
cusam i Nčmcam pri uredovanji i obrazovanji njih književnoga je-
zika. Obrazovali su namreč spisovatelji francuski jako izverstno svoj 
jezik, pa jednostrano, ozirajuč se samo na nčkoliko francuskih na-
rečji, ne pako na vsa, vslčd toga se je francuski književni jezik stal 
nčkterim narečjam francuskim nepodoben i nčkterim plemenam fran-
cuskim neznan, težko ponjaten i težko razumljiv. Od 3(5 miljonoV 
Francusov se mora 14 milijonov francuskomu književnomu jeziku 
trudno i mudno učiti, ker se je jednostranim obrazovanjem da-
leko oddalil od govora nčkterih plemen francuskih. Isto se je 
slučilo i Nčmcam, izbrali su si za književni jezik osobito jedno 
narečje Mišensko i obrazovali ga oziraje se samo na hochdeutsche 



Џ 
naiečja, nimalo pako na narečja plattdeutsch severne Germanije, zato 
je nemški književni jezik narodu plattdeutsch govorečemu jako težko 
ponjaten, skoro kako nčki tudji jezik. 

Take pogrčške dolžni mi slavjanski spisovatelji se varovati, 
ostregati. Uredovaje i obrezovaje občeslavjanski književni jezik na-
dobno nam unimateljno paziti ne samo na jedno slavjansko na-
rečje , nego na vsa narečja slavjanska, da nam on stane podoben 
vsčm narečjam našim, lehko ponjaten vsčm plemenam slavjanskim. 

Dčlo uzvišeno — a pri vsčm tom dčlo netežko, samo da spi-
savatelji raznih plemen slavjanskih složno deržimo se nškterih stalnih 
pravil. Taka pravila su: 

1. Govoreči govorimo razločno i po malu, polagano po časč, 
tčm se mnogo lehče ponimamo i porazumimo, akoli bi razna na-
rečja govorili. Poterpimo s različnostjami, ktere se nahode v narečjah 
slavjanskih; ne čudimo se, da se naša narečja znatno razlikuju: naš 
narod se je razselil po ogromno prostornih, od sebe jako oddaljenih, 
zemljah i plemena naša su tako razsčjana uže več od treh tisuč lčt, 
točno skazati od У060 lčt: ako bi pri tom mi hoteli čemu čuditi 
se, bi se morali čuditi jednom tomu, da po osobitoj milosti božjej 
slavjanščina ni razpadla na nškoliko scčla različnih jezikov, kako 
je razpadel latinski jezik na jezik italijanski, hispanski, francuski, 
furlanskimi tako dalčje, slavjanščina se je porazdčlila jednom na ne-
koliko narečij, ktera činivaju samo jeden jezik slavjanski i ktera su 
si ješče podnes tako podobna, da i neknjiževni Slavjani različna na-
rečja govoreči se nerčdko dosta dobro porazume, na primer Slovenci 
se porazume govoreči s Slovakami, s Hervatami, s Serbami i s istimi 
Rušami. O čase francuske vojne pod Napoleonom I. su prišli Fran-
cusi i v slovenske kraje na Koruškoj, za njimi opet neznana vojska 
ruska, zaveznica avstrijanska, i Slovenci neknjiževni su v kratkom 
časč se s vojakami ruskimi porazumeli i su se hvalili govoreči: No 
glej! to su pravi Francusi, s njimi se možeš človek vsaj porazumčti. 
— Govori slavjanski su si mnogo podobnčji, nego naši književni 
jeziki s različnoj pisarijoj i s različnimi pravopisami i krivopisami, 
ktere su si napravila razna plemena jednostrano ne gledeč na ostala 
narečja. Cto su pako naši nesložni i neuzajemni predniki neuzajemuoj 
pisarijoj pokvarili, to dolžni mi uzajemnostju opet poravnati i 
vladiti. 

2. Ne zametujmo niti cirilice niti latine, nego včdečko obra-
zovani Slavjani navadimo se obojega alfabeta; to čine uže od nekada 
Slavjani cirilski: Rusi, Serbi i Bolgari; večja strana Slavjan uže 
sada zna cirilicu i latinu, isto mogu učiniti i Slavjani latine se 
služeči i dčjstviteljno se najde nemalo Slavjan latine se služečih, 
kteri čitaju i knjige cirilicoj tiskane. Nčmci se služe nemčckoga 
svabaha i bez potrčbe takže latinskih i gotičkih pismen, začto bi 
ne mogli obrazovani Slavjani naučiti i navaditi se cirilsko-slavjan-



skoga i latinskoga alfabeta, nas k tomu sila sili i slavjanska uza-
jemnost vabi. 

3. Ne pipajmo se po detinski o kolendare, ne zametujmo niti 
julijanskoga niti gregorijanskoga, nego služimo se, kdč potrčba kaže, 
vsi občh kalendrov, na primčr v važnih spisah, v doležitih listinah, 
pri kterib se ima točno znati den vesti. Cislo (datum) navadimo se 
pisavati po julijanskom in po gregorijanskom kolendru; do sada nije 
bilo tako potrebno to činivati po tomu, čto su slavjanska plemena 
živela jedno od drugoga dosta odtudjeno i oddeljeno, i se je uže 
samo od sebe včdelo i podrazumčlo, da je čislo napisano po kolendru 
gregorijanskom, ako je pisal Slovenec, Slovak, Ceh, Poljak ali lu-
žički Sorb i da je čislo po julijanskom kolendru, ako je pisal Slavjan 
pravoslaven. Sada je to jinače, nastupila nam je doba slavjanska i 
uzajemnost dejanska! Sada ne može obstati nijedno pleme slavjansko, 
sovšem oddčljeno od slavjanstva, sada se neredko v onoj istoj knjigč. 
v onom istom čislč novin navadjaju vesti iz raznih pokrajin Slavije, 
od raznih slavjanskih plemen, od spisovatelj ev služečih se julijanskoga 
i jini gregorijanskoga kolendra. Jako netočno bi bilo v takom slu-
čaji ne poznamenovati den zajedno po julijanskom i gregorijanskom 
kolendru. Do sada su bili v tom Slavjani pravoslavni mnogo uza-
jemneji, oni su mnogo častčje pisavali čislo zajedno po občh kalen-
drah, nego Slavjani latine se služeči. Kto ima čislo po julijanski 
naj dodii ješče 12 dni i to je čislo po gregorijanski, gregorijanskonni 
naj odpočita 12 dni i to je čislo po julijanski, na primčr 1./13. 
januarja, to je pervoga po julijanskom, 13, po gregorijanskom ko-
lendru. Nemalu štetu i škodu bi si lehko nanesli, ako bi pri važnih 
včstih ali doležitih ukazah, na primčr vojničkih i v obče, kde je 
točnost potrčbna, samo jedno čislo (datum) napisali, da bi se ne vč-
delo ali velja po julijanskom ali po gregorijanskom kolendru. 

4. Vsako slavjansko slovo običajno, budi v kteromkoli slavjan-
skom narečji, spada v obče slavjanski jezik; izvčrstneja slova su 
pako ona, ktera su znana vsemu narodu ali večjej stranč naroda. 
— Tčm stava občeslavjanski književni jezik bogat, vsčm plemenam 
prijeten, lehko ponjaten, razumljiv i kako domač. 

5. Odstranimo po malu, polagano, po časč iz slavjanščine tudja, 
neslavjanska slova i zamčnimo jih s slavjanskimi. Ne budimo v tom 
lčnivi, ne nosimo bez potrčbe jigo tudjinstva i jinostranstva! 

6. Deržimo se spisovaje pravopisa slovoizpitnoga (etimologič-
noga); samo po slovoizpitnom pravopisu se može obče - slavjanski 
književni jezik veljano urediti i ustanoviti; slovoizpitna pravila su 
jednaka vsem slavjanskim narečjam, po njih se narečja naša sbli-
žaju v jeden obče-slavjanski jezik, pomčn slov se razjasni, pravila 
grammatična se pokratjuju i polehčaju; slovoizpitni pravopis usta-
novi i osnova književni jezik. ^ 

7. Pišimo glede besednje '(Stili), koliko moguče, lehko razum-
ljivo i ponjatno, ne nekako zavito i naduto, pišimo v kratkih po-



vedih ne v dolgih zamotanih periodah, ne stavljajmo glagolja vsčgda 
na konci povčdi, ne stavljajmo bez potrčbe preveč nevidljivih stat-
nih slov; slavjanščina je jezik glagoljni (Zeitworter-Spracue); tčm 
se ona osnovno razlikuje od jezikov zapadno-evropejskih, kteri bi 
mogli imenovati se jezikami statnih nevidljivih slov (Sprachen der 
abstracten Substantiva). 

8. Včdečko obrazovani Slavjani imamo si prisvojiti vsaj kratek 
obzor slavjanstva, obzor slavjanskih narečij, zemljepisa, zgodovine 
i prosvčte slavjanske, da nas vse zanima, čtogod zadeva kterokoli 
pleme slavjansko. — Ruskim Slavjanam je te lehko, na ruskih vse-
učiliščah se podučuje i uči kako poseben predmet slavjanoveda; na 
neruskih vseučiliščah se te predmet ne prednaša, obzor črez slav-
janstvo, akoli kratek, nam je jednako potrčben, k tomu je ne rus-
komu Slavjanu potrčba naj menje slčdečih knjig i zemljevidov: J. 
P. Šafarika Narodopis slovanski s zemevidom, Karla Vladislava 
Zapa: Wšeobecny zemčpis. Prag 1850. Ta knjiga je uže malo po-
starana, v Nemčiji i Francuskoj se je od leta, v kterom je se izdala 
ta knjiga, mnogo osnovno spremčnilo, pa za neruskoga Slavjana, je 
ješče to naj lčpši zemljepis, koliko včmo, zatojerje spisan iskrenim 
slavianoljubjem; dalčje je obrazovanomu Slavjanu potrčba: H. Kie-

/ pert s Landkarten von europaeischen Russland i Landkarten von 
" r Asien: dalje Matija Majarja Ziljskoga: Узајемт правогнс славјанси 

to je uzajemna slovnica ali mluvnica (grammatika) slavjanska, ob-
seže slovnicu cerkveno-slavjansku, rusku, horvatsko-serbsku, česku, 
poljsku i uzajemno-slavjansku", za hrestomatiju k toj slavjanskoj 
gramatikč služi časnik „Slavjan," od kteroga su izišli, trije zvezki. 
Grammatika i pojedi zvezki Slavjana se dostanu vsaki po 2 fl. pri 
spisovatelju v Celovcč (Klagenfurt, Ausiria). 

9. Razlikujmo dosadajne književne jezike pojedinih plemen slav-
janskih od obče-slavjanskoga književnoga jezika. 

10. Cto je namčnjeno ljudstvu samo pojedinoga plemena slav-
janskoga, dajmo tiskat v književnom jeziku dotičnoga plemena, to 
je, za Slovence po ilirsko-slovenski, za Slovake po ugorsko-slovenski, 
za Čehe po češki i tako dalčje. 

11. Strogo včdečka dčla i spise namčnjene i važne obrazova-
nim Slavjanam vsčh plemen dajajmo na svčtlo obče - slavjanskim 
književnim jezikom. 

12. Književni ruski jezik budi nam vsčm Slavjanam književnim 
obče-slavjanskim jezikom. Tomu imamo mnogo uzrokov prevažnih. 
mnogo pričin predoležTtffi, navodimo samo nčktere. — Ruski jezik 
je krasen i jako bogat po slovah, naj bogatčjši v cčlom slavjanstvč 
po slovničkih obdobah (an Grammatikal-Formen), on je začuval 
izmed vsčh slavjanskih narečij naj presnčjše i naj popolnčjše sklanja 
i časovanja on je živa staroslavjanščina i ima daleko naj bogatčjšu 
literature i čto je naj doležitejše, več od 60,000,000 Slavjanam služi 
ruščina uže dčjstvitcljno za jezik književni. 



13. Kto bi ne znal po ruski naj piše pako v svojem narečji 
uzajemno, to je približevavno ruščinč. Pisavajmo v svojim naročji 
pa deržimo se pri tom vsi predstoječih pravil, kromč toga pisavajmo, 
hoteči pisati obče-slavjanskim jezikom, ješče slčdečih pravil: Uže je 
v tom sostavku rečeno, i se važnosti radi, ovdč ješče jedenkrat po-
novi za vsa naša narečja: 

Pišimo j (ali fi) i pisme в vsčgda po sebč, kako posebno pisme, 
ne slučujmo te dvč pismeni niti s samoglasnikami, kako činivaju 
Kusi, nekada i Čehi in Poljaki, niti s soglasnikami, kako činivaju 
Serbi. — 

14. Vsa statna (substantiva) sklanjajmo v množniku 3. pad na 
ам, K рабам, д-Елам, 6. na ax, upi рабах, д^лах, 7. na aMi, c рабамц 
c д£ла5п. 

To bi bilo blizo vse, čto nam je učiniti, da si priskerbimo 
jezik obče-slavjanski. Ostalo bi, to se vč, ješče nemalo razlik i ne-
jednakostij, pa te bi se po malu same od sebe izgladile i poravnale, 
na primčr: Slovenci, bi mčsto o, mož, si videl mojo sestro, oni 
neso, bi pisali, u, muš, si videl moju sestru, oni nesu itd. pridavna 
(adjektiva) tverda bi sklanjali na oga, omu, om, velikoga, velilcomu 
velikom. 

Čehi bi se pomalu, pišuč po občeslavjanski, odvadili pregla-
ševanja, to je spremenjevanja slavjanskoga a v e, u\ i; da bi pisali 
na primčr: tajno, javiti mčsto: tejno jeviti-,' jutro, jug mčsto: 
jitro, jih. — 

Poljaki da bi po malu ostavili prečesto pomehčevanje slov. 
Obširnčje je to razloženo v mojej uzajemnoj slovnicč ali 

mluvnicč. 
Obče-slavjanski književni jezik dobimo jamačno, nesomnjeno : 

ako se budemo deržali navedenih pravil, se nam bude obrazoval 
obče-slavjanski književni jezik vsčm plemenam slavjanskim lehko 
ponjaten, razumljiv in kako domač — ako se teh pravil bi ne der-
žali, dobimo obče-slavjanski jezik jednako, samo da on bude nčkterim 
plemenam težko razumljiv, težko ponjaten, nčkako tudj, kako je težko 
ponjaten nčmečki književni jezik Nčmcam govorečim „plattdeutsch," 
ali književni francuski jezik Francusam govorečim razna francuska 
narečja (pathois). 

0 СЛЂДАХ ПРАСЛАВЈАН. 
(НадалБеванје.) 

1з 1ндце cy ce донесле в Европу i Јгбктере растлгае: Перец 
= пепер (по санскрггсш: nnra.ii, piper longum, der schwarze Pfeffer) 
CMO добш i3 1пд!је c isieneM вред. 21) 

21) Lassen 1, 278. 



Дв£ растлшб lili ji властнб, Фажол o6i4iii (faseolus vulgaris) 
i o r y p e ц (окурка) CTŽ npim.ie o часб Александра M. в Македо-
шју i в Геладу i CTŽ ce разпрострашлб i удомачиб по Гелад£ i 
ио осталој Европ^. 

Б 6 p je в 1нд1Ј1 познал уже o часб Александра М. Онес1кр1тос. 
„0 6epi (bosmoron) roBopi Онесшрјтос, да је то жгго нЈколшо Me-
ni je од пшешце i да ce cžje в дежелб мед piKaMi." 2 а ) „Ерато-
стенес каже, да се 1нд1ја повлажј по дежеBanji подбтном i да се 
равшне поноре. Мед тЈм дежеванјем ce cije лен i нросо; далбје 
сесам сорочЈнско просо i бер." 23) 0 час£ ILiiiiija је бер пр!несел 
се в 1талјју; on ninie o том: „Бер ce je i3 1нд1је в 1талцу впе-
ЛБал, је чернкласт iMa на стебл£ главку (палјчку, ццшку, Kolben) 
богато зернјем — всега ж1та је најродовггнбјше. Једно зерно наспе 
no Tpi Mepii;e (terni sextarii). Cijari ce 1ма в землБипче влажно."24) 

1нд1 Apiji су уже в давповекост1 знал1 оченБ јзкусно i јзверстпо 
.M е д e и i н у (Messing) талт i случеват, что знају i в наше време 
i то тако јзкусно, да се меденша од злата једва разпозна. 

М о д т а л јменован по шрско-словенси брон , помешштелБно 
б р о п е ц iMa iMe iaaipiio славјанско, корен слова брон i бронец од 
6epneTi (tonen). Како су CTapi acijcKi народ1 в давновекскт i3Kycno 
i Јзвсрстно случевал! брон i бропец (IIO cancKpiTCKi: KancacTbi) i 
многе jine слученше медталов, BicoKO образован1 Евроиејц! iiicMo 
заслбдш niri до днецпњега дпева. Славно јс также шдачко јекло.25) 

Б a к p a ce je уже в стародавпа времена унотрЈбовало в 
Iiwji много, то се в5д1 на пагодах, на светЈшчах, ктера су нокр1та 
c KonaiiiM Јзд^лјем бакретм. 

С у м п о р iMa i поднес шд1чко iMe, no cancKpiTCKi ce зове: 
с у л в a p i i знач1 совражшк бакра, одтуда латшско : sulphur i слав-
јанско: с у м п o p. 

G в i n е ц je i3 1ндце; прЈважевал ce je i3 Јнд1чке iiOKpajine 
iMeHeM Мулва i IIO ineni те нокрајше су га Старогелеш iMeHoeaji 
јменем в геленшшнб шчеса не значеч1м /.lohflos i iiolvfidog. 

1нд1Ја je пребогата сребром i златом, сама нокрајјна Пендшаб 
је дајала Дарцу лЈтне Ka3iii 360 талентов злата. I в новЈјем вре-
MeHi су Магомедаш i осталј завојевателБ11ндце чудно i уд1вггелБно 
мпого злата, сребра i драгога каменја одт1рш i однесл1 i3 землве.26) 

ПодЈвугодно знаду 1нд1 Apiji KOBiiie, медтале, обдЈлават1 i то 
с нај једнодупппјм орудјем. Ц£ла творшца, д£лшца, завод подаву-
годно јзкуснога i ум^лога златарБа apijcKora cocToji i3 једие чре-
шшце м^сто нлавне печ1 IS једне цевј, трубе, MŽCTO меха i Ј*З про-
crix дурнјх (ПЛОХЈХ, nniaTnix i хатершх) клешч: але предце шкто 
nije превшцл златарБе арјјске в златарсшх нбжшх i дробностшх 

22) Страбо 692. — 23) Страбо 687. — " ) Плш. Н. N. 18, 
10, 3. — 25) Bohlen 2, 117. — 26) Bohlen 2,- 118. 119. 



јзд$лјах i Hbix утло i мелко лштоије на глат£ (крјстал®) i на jinix 
твердјх i крехкјх гмотах.27) 

Oco6iTi доказ вшоке иросвбте уметностч i ci.re народа apijcKora 
нам дајају стародавне i сада обстојече apijcKe г р а д в е в Ј н е , 
с к а л н а т а с в е т ј ш ч а i т в е р д в а в е Јзкресане i3 Ж1ве скале, 
то је, Јз лвутога камена, i3 камене г о р е , ктере се најду по веч 
иокрајшах 1ндце, како(их neiMa шједна землва на вес-олвном св£т£; 
TO су сграде унраво горостасие, доказујуче необ1чајну м л у , по-
стојанство i вггорвалост арјјскога народа, KTepi j ix je соградм. 

Европејц'1 су најпред напш окалнате пешчере (јесшнје, шшлје, 
Grotten) на остров^ ЕлеФантшб бл1зо Бомбаја; објвателм је зову 
Г o p i п у p a, no славјансш Горномбсто; мотреч jix су ce jiM д!вом 
д!вш i над iibiMi остермелц акол1 npoTi остал1м градвевшам те 
версте се могу iMeiioBaTi једном невелшмК В ropi is жула (иор-
4'ipa) камена су најцш i3 скале isTecano светшче 135 чревлвев 
(штревјц, Fuss) долго i скоро icTO тако iuip0K0 c j i cnaMi i ходбамј, 
в ктер1х су 6ui че-ripi редј столбов (слупов, Saulen), како да 6i 
иод1прал1 ц-£лу гору. Все стбне тога светшча су окрашлвене Bi-
nyicmii ropocTaciiiMi слшам1 BŽpoBiiiMi i нравонауппзп (mit dogma-
tischen und moralischen Albbildimgen). 

Вечј! cuoMiiiim тога сиособа су на островЈ; Salsette славне 
пешчере Kenneri. Гора, в ктерој се најду, је подобна сериу i je 
i3BOTii,cna на способ иолоокруглога гледалшча, од задја је на-
редБен веЛж воднјак, велшо куиалииче, јакоже језеро, чрез ктерога 
је бјл ионред созјдан мост 100 чревлвев долг, ио ктером ce је хо-
дио к раз.пчшм светшчам; CTe6pi HteroBi i тенерво (сада, ншб) 
стоје. Главно светшче, ктеро је овд£ i3 лвутога камена норфЈра 
i3Kpecano je велшанско Bicoi<o, долго сто ступшв (кораков, шагов) 
i чет1р1десет стуиињ in ipoKO i je обдаио ие1зчшлггелБшм1 ходбам1 
мед столбам! (слунам!), л4ств1цам1 (Stiegen), jisinuii i купалшчамј, 
все i3 жЈве скалнате rope, ia ж1вога камена i стЗше су посуте 
MiioriMi iianicaMi. 

Подобна скалосветшча најду ce i в ГБат-ropoBji на n p i M i p 
upi КарлЗ; в державЗ; махратов, па все пресеже вел1чанством гра-
Д Б е в ш а находеча се уираво в србдшпгБ Тндјје iMcueM Ellore. 

4 e T i p i нбмечке ммве од садајнога Авренгабада је стара горна 
твердвава Јменована по санскр1тсга: Д е в a г i p i , то je , Д1вогора, 
сада осакатвено: Деопр, ктера се спомЉнја также в: Periplus нод 
iMeiieM Тагара главшм тержјжчем ВшдвЈокога горовја. Два часа 
(двЈ годш^, 2 Stunden) одтуда се најде гора, која се разпростјра 
иолоокругом једну нбиечку М1лву далеко i ce i M e n y j e по правјц^: 
Д i в н a r o p a , јербо ona je i3B0Mbena навтк (колмо, прамоотв^сно, 
senkrecht) од зверха долб i je спремЗшјена в несчгслјтелвна све-
тинча состојеча словно i3 ц$ле скушне, i3 цЈЈлога сбора apijcKix 

27) Orme 1, pag. 89. Thevenot Voyage p. 113. Bohlen 2, 34. 



светшч. Te пешчере стоје на велшх редах столбов (слупов) в 
веч надстропјах (натрах, Stockwerke) на особ; onicari ту д!вно-
Д1вну гору па ni могуче с всезп ходбамц л£стшцама, двораналп i 
MO.CTasii скалнат1м1 чрез водоводе также i3 скале јзсекане: јербо i 
oni, KTepi су то cajii вЦ1ш, jix nicy могл1 nonicaTi; та вел1чша 
jix je тако иоразкча i осупшла, да су једва скусш н!что кратко 
сномбнутв28) 

Шч але nije велЈчанствен^јега од главнога светннча те горе зва-
пога Кајласа... Најпред се ступ1 в велшу дворану 138 чревлвев uii-
року, 88 чревдвев глобоко в скалу c MHoriMi слупоредаЈп i jicnasii за 
лвудство, ктеро ce je o сватках семо схадћало, опда ее пр!де чрез једен 
мост в горостасну пешчеру 247 чревлвев долгу 150 чревлБев uiipoKy в 
србд^ те јескшје су пустш стат1 скалу лкуту, i3 ктере су онет 
1зкресал1 i 1звотлш главно светшче i посл^дтч je i то светшше 
в срЗ;д$ јеск1нје јешче 103 чревлвев долго i 56 чревлвев нпроко 
. . . шра.чјда тога светшча, како в обче все, је посуто с вајанјаип 
(Skulpturen). B jecKinji звунб тога светшча је много купалшч i 
обелкков зравно . . . полег ст£н стоје пако xicy4e i тшуче сох, 
спомбтков в-бровтх i нравонаучшх . . . i много нашсов. Опет друге 
дворане в ЕПогб iMajy св^тлу олшане стЗше. Чловек, KTepi все то 
np0M0Tpi, остерм1 i ужасне над велшостју i над богатством сох i 
слге с нај н£жн$јппм1 оздобам1 i окрашенјам! — nonicaTi ce але 
не може. Seelv, KTepi je чудеса Ellorska иромотри, конч1 nopico-
ванје славнога светшча Кајласа сл£деч1м1 словам1: „Построт еку-
пшу, Ц'6л сбор, светшч, ал1 31дат1 церкев св. Петра ал! св. Павла 
задене много труда i уметнскт але Mi пошмамо, како ce је то 
д£лало, како дал^је се град^ло i како се доготовио: па нев^рјетно 
се зд1 i чјн1, да 6i трума лвуд!, будг себ£ вечја i себ£ трудолвуб-
HŽja, буд1 оскерблБена c BCŽMi noTpi6niMi орудјам! ce лстла жЈве 
скале (чамнате rope) i да 6i je i3BOT.ii.ia i i3 нве доготоввта све-
тшче таково, каково је Јменовано c MHoriMi сходбамц дворанам1, с 
несчшлп-елБно MHoriMi coxaMi, слжам1 i нодобамк то се зд! i 4iHi, 
да је немогуче i чловек остерм1 i ужасне од удшлвеија." 29) I 
ташх скалпатјх светјшч iMa в 1ндф повсуда, кд£кол1 су горе тому 
пршладне. 30) 

Ту семо спадају сграде зване по санскрпчжг. б в а г о в а т ! , 
скажено: пагоде, то је боговата ал1 божја xiiua, су разс£јане по 
всбј 1ндф, нер^дко iMa всако село своју богииче; але вечја Hbix 
част в новбјшем времет созЦана су ма.тка, нЈктера напрот1в су 
соградвена в нај вшјеј давновекост1 i су тако СЈЛНО i кр£нко 
устројена, да j ix Hicy Moi\ii paeopiTi HITI Д1ВОШ магомедат, н т 
лвут1 Португал!. 

28) 06uiipnije oniuie то Bohlen 2, od 76 do 89. — 29) Seely 
wonders of Ellora Lond. 1824. — 30) Кнох descript. of Ceylan II., 
pag. 13 etc. 



K т£м најстар$јппм богшчам спадају она находеча ce lipi 
ГарЦварб недалеко од Ellore oco6iTo иако на поморском no6pfcicji 
Короманделвском. Об1чно су сграде иодобно острослуаам (uipa-
мЈдам) i обелшкам . . . i ако 6i ci jix м1слјл ce6fi красн^јишп, ка-
зале 6i ce му д£јанско јешче много KpacnčjiMi, како ci jix je 
ЈНСЛМ. Ha o6ix странах слупов, столбов, разпростјрају се ход1 i 
jicue до горостасне ст£не сградбше. 

Славнознано је бопшче (пагоде) Chalembaram седем часов 
(годш) јужно од м-бста Нонд1шср1 (Pondicheri) два часа од морва. 
Ако нЈжто CTyni скоз главну столбову ходбу западне страпе, шцх 
на л£вој странЗ; велшанско простор;шче в ктером CTepMi веч од 
•псуч столбов, слунов, Bimjix од 36 чревлћев . . . Пагода сама isia 
необ1чајну вшину. Богшче je соградвено скалнтп (Eelsblocken) 
40 чревлБев долгап, 4 чревлве miporaMi i 5 чревлвев дебсл1>п i те 
скал.не су се морале, јербо каменолома тјебл1зо, семо npi-ripiTi 50 HŽ-
мечшх ЈИЛБ далеко . . . в србд^ градвевше npoTi 1зходу солнца 
разнростЈра ce вслшо купалшче; далЈје велјк окрог с слупоходамг 
обдан ст^ној марморној, ктера је олшана i окрашлвена слп;ам! i ni-
пукл1м1 цв£то-оздоба1>п (Arabesken); онда, памЈгигодно! јешче једно 
светчшче с т е м н i м i j i cnaMi oBajaHjaMi (mit Sculpturen bedeckt) 
Bipoiiay4HiMi i нравонаучтм1, кд^ cy ce сватт светковалв 

Оздобе знотрајне су в обче пршчне ташм градвевшам, на 
npiMip в једној трамјд^ стоје на об£х странах главне дворане 
ред! столбов (слупов) i од главт 4exipix слуиов (von Sanlenka-
pitalen) Bice славјвнс Bepire (рстежц Kettenfestons, Kettenguirlanden) 
скупа 548 чревлвев долге i та Bepira je на Д1ВН0Д1ВШ сиособ ц$ла 
јз ж1вс скале јзкресана (]'здоблвена, јзсекана, ausgemeiselt) i всака 
1МА 29 чланков (кругов) Bci скупа ЈЗ једнога куса i JE 60 чревлБев 
долга i O K p y r i верјжш (ретежовј, Kettenglieder) су тако велшансш, 
да Јма всаш по 32 цолов (палцов) в објем'1 i су тако олшаш, да 
се св-бте како зеркало . . . Једна од T t x двбх B e p i r j e шнЈ> пре-
ломлвена i B i c i навдол но столб^. 

Оиет јша сграда тога способа је иагода (богјшче) в Cheriug-
hame на иоморском побр$жЈ1 Короманделвском, ктеро је обегнано, 
обдано, с седмјју здан, по чем обсеже та пагода објем једне 
мечке иплве. Зјдше су овд-Ј; 26 чревлвев вЈсоке i су једна од друге 
350 чревлвев оддалвене, тако, да т£м постане седем четвероугелн!х 
дворшч, i3 срЈдпича KTepix стерм1 светшче. ЧетЈре главне стране 
градвев'не су обернБене точпо прот! четчрјм странам св^та, како 
је то навадно повсуда в lili ji upi таих сградах. 

Тому подобно светшпе noniine Sonnerat. ШрамЦа je 300 до 
400 чревлвев Bicona i богато окрашлвена; в двор1шч^ CToji в е-
л1канск! 6iK иод стрехој na Bicoi<ix стебрах (поднорах, столбах). 



Turčija i Slavjani. 
(Konec.) 

Neposrčdno spada pod vladu tursku takže tako imenovana 
Stara Serbija, to je severni del sadajne Albanije = Arnautske, ta 
krajina bila je jeden od naj slavnejših predelov nčkdajne Serbije 
i ješče v naše vreme večja čast obivateljev su Serbi, akoli su pred 
200 lčtami tisuče porodic serbskih te kraje zavolju nesnosnoga na-
silja turskoga zapustile i v Ugorsku se preselile. V krajinah ro-
vinatih i po dolinah žive Slavjani Serbi, v goratih krajah v srčdč 
zemlje prebivaju pako Albani, kteri zovu samih sebe Skipetarjami. 

V staroj Serbiji so pamčtigodne mčstnosti: Na severnoj stranč 
Sar gorovja (Skadrus) leži v tčh krajah naj imenitnčjše serbsko 
mčsto P r i z r e n s 25.000 obivateljami; severo-iztočno odtuda 
leži P r i š t i n a s 10.000 obivateljami. Nedaleko odtuda leži 
Kosovopolje, planinska ravnina, obkopljena od vsčh stran ješče 
višjimi gorami — to je jeden od mnogih krajev, kterih se Slavjan 
jednom naj večjoj žalostju spomčnja, ovdč su Serbi pervu veliku 
bitvu proti Turkam zgubili 15. junija leta 1389. Djakovo mčsto s 
21.000 obivateljami večji dčl poturčenimi. Novi Pazar, po staro-
serbski Eas, s 12.000 obivateljami, nčkada stolično mčsto kraljev 
serbskih iz rodbine Nemanja, iz njih su nčkteri v ovdešnjih samo-
stanah pokopani. 

• Osobito pamčtigodno za Slavjana je mčsto slavna Ohrida i 
mčsto Peč. 

Slavna Ohrida bila je v srčdovčku zajedno slavjanski Eim i 
slavjanski Carigrad, pod bolgarskim carjem Samuelom Ašenom I. 
(vladal od 1. 981. do 1014.) take glavno i prestolno mčsto carstva 
bolgarskoga. V šestom stoletji je založil cesar Justinian diecesu 
imenovanu: Prima Justiniana, koja je onda obsegala dčl Dacije, 
Prevalitansko, Dardaniju, gornju Mesiju i dčl Panonije. Stolicanad-
vladike pokrajine cerkvene justinianae primae bila je, kako se čini v 
Dardaniji ali Kustendjilč. Nadvladiku ovoga učinil je cesar Justi-
nian s privoljenjem rimskoga pape i carigradskoga patriarhe samo-
stalnem i neodvislim od Eima i od Carigrada; imel je nadvladika 
one nadvladičije pravicu biti izvoljenu i ustanovljenu niti od pape, 
niti od patriarhe carigradskoga, nego od duhovničtva ove vladičije 
i bil je v svojej vladičiji samostalen i neodvisel namčstnik pape i 
carigradskoga patriarhe. 

V 9. stoletji se je stala Ohrida stolicoj neodvisloga in samo-
stalnoga nadvladike perve justinijanske pokrajine cerkvene, koja je 
onda obsegala cčlu bolgarsku deržavu na jugu do Drača (Durazzo) 
i do Beratu, to je, do arnautskoga Bčlograda. Carj bolgarski Mihal 
Boris je ovu nadvladičiju samostalnu i neodvislu osnoval zato, ker 
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sta cerkvi zapadna i iztočna neprestano se prikarjale i prepirale, da 
bi ovdč, kako na nejednostranom zemljišči se mir i pokoj obderžal 
i čuval od jedne i druge strane. Ohridski nadvladika je bil neod-
visen od Rima i od Carigrada pa zajedno v prijateljskoj cerkvenoj 
sveži s občma, — to je, s vsčj cerkvoj božjoj s zapadnoj i iztočno.). 
Bila je ova samostalnost verlo važna. Ovdešnje slavjansko učilišče, je 
imelo o časč nadvladike Klimenta bolgarskoga 3500 dijakov, odtuda 
se je osnovalo mnogo nižjih učilišč po deržavč bolgarskoj. Slavna 
Ohrida bila je glavno mčsto i srčdišče prosvčte slavjanske, ovdčjebilo 
ognjišče, koje je blagodatno ogrevalo i razsvčtlovalo bolgarske, serb-
ske, horvatske, pozdnčje i ruske Slavjane; ovdč je bilo učeno druž-
stvo, akademia, spisovateljev slavjanskih, kdč su se naj izverstnejši 
spisi staroslavjanski spisali. Ker se je ova samostalnost i neodvislost 
skazala tako rameno koristnoj i poljeznoj ste se pozdnčje ustanovile 
ješče dve neodvisnč patriaršiji v Ternovč v Bolgariji i v Peči (Ipeku) 
v Serbiji. Pod cerkvenu oblast ohridske nadvladičije je podpadalo 
skoro cčlo Ilirikum. Od devetoga stoletja, od časa svetoga Klimenta 
do leta 1015. su upravljali slavjanski nadvladike, prebivajuči v 
slavnoj Ohridč pervu justiniansku cerkev. To je bila doba, v kojej 
je staroslavjansko slovstvo prekrasno i velelepo cvetelo, ovdč je bilo 
srčdišče spisovateljev staroslavjanskih, kakovi su bili sveti Kliment, 
Naum, Ivan eksarh, bolgarski vladika Konstantin, carj bolgarski 
Simeon i več jinih. 

K o j e gerčki carj Basilij, Bolgarobijec, Ohridu osvojil lčta 
1015. je dobil gerčki jezik uradno pervenstvo v pervoj justinijanskoj 
pokrajinč cerkvenoj, ale i slavjanskomu jeziku je neka pravica ostala. 

Ko je Štefan Dušan, car serbski, zavojeval Epir i Macedoniju, 
se je počela serbščina vpeljati v ovih zemljah, osobito v Ohride. 
Tada si je privlastnil v Peči novo ustanovljeni patrijarh mnogo 
pravic prie nadvladikam ohridskim prinadležečih. Serbščina je vla-
dala do leta 1555. i toga leta je odpehnul ju gerčki jezik. 

V 17. veku je bilo pod cerkvenoj oblastju nadvladike diecese 
perve justinijanske sedem metropolitov, to je: metropolit Kastorije, 
Pelagonie, Edese, Gorice i Selasfora, Belgrada, Strumice i Greveue 
i mčmo toga pet vladik; Sisanije, Moglene, Molesha, Prespe i Debre. 

У 18. stoletji je pak učinil patrijarha carigradski veliku i 
znamenitu premenu na veliku škodu i štetu ohridske nadvladičije, 
kojej je zmenjšal prostor i oblast i zmčnil dostojanstvo nadvladike 
na dostojanstvo patrijarhe i odtergnul od cerkve perve justinijanske 
vse patrijaršije i jih pridal patrijaršiji carigradskoj. 

Bože daj, da se nčkdajna slava slavne Ohride opet ponovi! 
Sada ima Ohrida 8000 obivateljev Serbov. Cčla krajina okolo 

Ohride i Peči v Staroj Serbiji bila je nekada jedrom slavne kra-
ljevine serbsko-slavjanske. Ovdč stoje visoke gore: Šar, Ružev verh, 
Koprivnik i ješče jine, med njimi teče rčka Drina. Na tčh zname-



nitih gorah, med kterimi se razprostiraju prijetne doline, su imeli 
serbski vladarji svoje grade, palače, kdč su stolovali i odkuda su 
vladali serbske zemlje; oni nisu osnovali mčsta stoličnoga na 
način i sposob Prage, Krakova ali Moskve, nego oni su ukrasili 
celu pokrajinu mnogimi gradami samostanami, cerkvami i menjšimi 
mčstami. Ovdč pod verhom Koprivnikom leži Peč, kdč su nčkada 
prebivali patriarhi serbski i ima 12,000 obivateljev večji del po-
turčenih Serbov, bilo je v stara vremena mnogo ljudnateje. Pol časa 
odtuda najde se slavni samostan Dečani, kteroga velečastna cerkev 
izmed guste dubrave blisketa. Je to jedini iz samostanov serbskih, 
kteroga Turki nisu razrušili, ker po staroj narodnoj pripovedkč po-
tverdjenoj dčjstvijami mora vsaki Turk nepremčno poginuti, kteri bi 
prekoračil prag samostanski. Za velikim oltarjem se vidi grob serb-
skoga kralja Štefana Uroša, kralja Dečanskoga, kteri je dal te sa-
mostan sozidati. 

Neposrčdno pod turskoj vladoj živu na balkanskom poloostrovu 
takže JBolgaro- Slavjani v zemlji po njih imenovanoj Bolgariji, v 
starodavnih vremenah se je ta pokrajina zvala Moesija. Ta krasna 
pa od Turkov gerdo prenebregana, zaneta i zanedbana zemlja se 
razprostira zapadno od rčke Timoka, ktera deli Bolgariju od Serbije, 
iztočno do černega morja, onda od desnoga brčga Dunaja južno črez 
Balkan i takže na južnoj stranč Balkana v Thrakiji, sadajnoj Ru-
ineliji, ima večje ali menje bolgarske naselbine med ljudstvom tur-
škim i gerčkim; Bolgari živu v samom Carigradč zanimajuči se 
pekarstvom, sadovničtvom (vertnarstvom, zagradničtvom) i jinimi 
dčlami i remeslami. — Glavno gorovje je veliki i mali Balkan, 
glavna rčka Dunaj, v kteru se izliva mnogo menjih rčk i potokov 
tekučih iz Balkana zvlaževajučih prijetne rodovitne doline od Bol-
garov priležno obdelane, takovi potoki su: Timok, Nišava, Lom, 
Isker, Osma, Jantra i več jiuih. 

Denešni Slavjani-Bolgari su pravi koreniti Slavjani, v staro-
davnih vremenah su se zvali Moesijanami; oni se odlikuju kako 
veliki prijatelji prosvčte, gospodarstva, poljedelstva, i raznih remesel, 
pri tom su sicer hrabri v vojnč, ako imaju veljane vojvode, pa 
ratobornoga značaja neimaju, su sovšem miroljubni, dčlavni, prilčžni 
i poterpežljivi, kako Slovenci. Samo ako pazimo na te vlastnosti. 
Slavjano-Bolgarov možemo ponjati i razumčti njih zgodovinu. Slav-
jano-Bolgari su imčli vse podmčnke, kterimi bisu mogli osnovati 
slavnu deržavu, samo jim je nedostavalo ratobornosti. Lčta 678. po 
Kristu se je doselilo črez Dunaj med te moesijske Slavjane neko 
neveliko pa bojovno pleme, s kterom su se sdružili i su tčm polučili 
bojovnu šilu, ktere je tčm miroljubivim Slavjanam upravo se 
nedostavalo i su osnovali močnu bolgarsku deržavu, ktera je 
polagano rasla na vse strane, se širila i sjedinila v jednu der-
žavu vse Slavjane proti jugu v Thrakiji i Makedoniji, v Panoniji do 
izliva Drave, do Tise i do gorovja Matre proti zapadu. Svoju pri-



rodnu sposobnost k naukam i ljubezen k prosvčtč su Slavjano-Bol-
gari jasno dokazali o časč slavjanskih apostolov, bratov Konstantina 
(Cirila) i Metodija, ktera sta alfabet za Slavjane izmislila, uzajemni 
pravopis i književni slavjanski jezik vredila, sta s svojimi pomočnikami 
bogoslužbene knjige na slavjanščinu prevela i sta osnovala tako ime-
novano staroslavjansko ali cerkveno-slavjansko slovstvo, ktero se je 
krasno razcvčtalo. Sam bolgarski car Simeon (vladal od lčta 892— 
927) slovi kako učeni vladar i spisovatelj, kteri je sam sveto pismo 
prekladal na slavjanski jezik. Pamčtigodna je prigodba, da je toga 
časa prišel s vojskoj ruski knez Svatoslav v Bolgariju, se je ovdč 
najpred soznanil s hristjanstvom i je namčraval semo se naseliti, 
tem je pako gerčkoga carja tako razdražil, da je sbral veliku 
vojsku i je Buse i Bolgare pobčdil lčta 971. i tako je propadla 
perva deržava bolgarska. Stolnč dvč mčstč te deržave bile stč Pro-
slava in »umen na berdah balkanskih. — Ne dolgo potem je osno-
val Samuel Šišmanovič drugu deržavu bolgarsku v sadajnoj Make-
doniji, stolno mesto bila je Prespa, pozdnčje Ohrida. Gerčki cesar 
Bazilijus prijimkom Bolgarovbijavec je trideset lčt nečuveno okrutno 
vojskoval se s Bolgarami od leta 981 do 1019 i je takže totu bol-
garsku deržavu pogubil. Sada je ostala Bolgariji skoro 200 let pod 
oblastju Gerkov. Poslčdnič sta dva brata Asan i Peter lčta 1186 
opet izvojovala svojemu narodu svobodu i sta ustanovila novu, uže 
tretju deržavu bolgarsku med Balkanom i Dunajem. Stolično mčsto 
bilo je Ternovo. Ta deržava se pa ni mogla dolgo obderžati iz več 
pričin. Pred vsčm su Bolgari izverstni, krčpki i blagonravni deržav-
ljani pa bojovni nisu, preveč miroljubni nisu imeli med seboj ple-
mena ratobornega, kako o časč, kada su osnovali pervu bolgarsku 
deržavu. Bolgarija je ležala med deržavami i silami svčtovnimi i 
duhovnimi sebč protivnimi, med cesarstvom gerčkim i nčmečkim, 
med Rimom i Carigradom; ktere su se v bolgarske zadeve mčšale 
i Bolgariju vsaka na svoju stranu tagale, razni narodi su Bolgare 
napadali sada Gerki i Franki, potom Gerki i Madjari, Pečenci i 
Plavci. Ale i deržava gerčka je oslabčla osobito po tom, ker se je 
med Gerkami množila nepravda, razuzdanost i podlost, da je prišla 
Turkam v oblast. Slabi cesarji gerčki su uže večkrat proti Bolgaram 
Turke na pomoč poklicavali v Thrakiju i v Bolgariju. Lčta 1389 
su Turki pobčdili Serbe na Kosovom polju i jedno leto pozdnčje je 
uže stal sultan Bajazet s ogromnoj vojskoj v Bolgariji i je poslčd-
njega nesrečnoga carja Šišmanu vjel i vmoril i lčta 1396 cčlu Bol-
gariju zavojeval. Bolgarija je imela tada 30 županij s tverdjavami 
i mčstami. Hristjanske deržave su se nčkoliko časa dosta priležno 
i srečno prizadevale, da bi Bolgariju rešile izpod oblasti turške, 
osobito je junački Jan Hunjad se privojskoval leta 1443 do gorovja 
Balkana, ale za hristjane bila je nesrečna bitka lčta 1444 pri Varnč, 
v kteroj je Ugorski i Poljski kralj Vladislav v suboji proti samomu 
sultanu poginul, i od toga vremena hristjanske deržave nisu več 



skušale oteti Bolgariju Turkam. Bolgari i Serbi terpe uže črez 400 
lčt pod samosiljem Turškim. 

Naj imenitnčjša mesta v Bolgariji su: Niš, kde se je letos 
močua vojska turška zbrala proti Serbiji, je mčsto starodavno ima 
silnu tverdjavu. Blizo mesta je ves Tatarina s spomčnikom, kteroga 
su svirepi Turki postavili iz samib glav i kosti Serbov i mahome-
danskih Albancev, ktere su Turki poubijali po smerti Černoga Jurja. 
Na berdč Balkana je Dupnica, mestice s železnim zavodom (s že-
leznimi hamrami); Samokov, mčstice takže s železnim zavodom pri 
jednoj balkanskoj soteskč. Ihtiman mestice pri jinoj balkanskoj soteske 
zvanoj Trojanova vrata. Sredec veliko slavno mesto Bolgarov s 50 
tisuč obivateljev. Skoro v srčde Bolgarije na berde balkanskom Ter-
novo, staro stolično mesto s 12,000vobivateljev, je i v naše vreme 
ješče obdano nasipom. Šumen ali Šumlja veliko mčsto v naj važ-
nčjšej soteskč balkanskoj, je tako položeno, da se može považevati 
naj silnčjšej tverdjavoj v Evrope, akoli su gradjevine razvaljene 
i tverdnjava zapuščena, ktera je uže od početka nepravilno bila 
postrojena, ima do 30,000 obivateljev. Varna, po slavjanski Vrana, 
tverdjava pri Černom morji s najboljšem pristavom na tom pomorju. 

Bolgari su pleme veselo, gostoljubno, prijazno i mužestveno, 
oni su začuvali udiviteljno mnogo presnih staroslavjanskih običajev 
i obredov, izmed vsčh Jugoslavjan je Bolgar naj priležnejši gospodar, 
najizverstnčjši poljedčlec, naj pokornejši podanik i upravo zato je 
naj globočajše podpadel pod nasilje turško. Bolgari čezmčrno miro-
ljubni ne imaju značaja ratobornoga pod izverstnimi vojvodami su 
pako tako hrabri, da se mogu prispodobiti i naj hrabrejšim pleme-
nam. V tom su podobni Slovencam, kteri su takže brez ratobornoga 
značaja i znadu poterpeti i poterpivati i ako uže ne može jinače 
biti mirno i pokojno poginuti. Bolgari i Slovenci se rčzko razlikuju 
od svojih bratov Serbov, kteri su jako ratoborni, ako jim sveča do 
nogtov dogori. 

Slovenci, Serbi i Bolgari su pravi Slavjani, pa se po značaju 
svojem rčzko razlikuju, ta razlika izvira iz toga, ker su ta plemena, 
kako i vsi Slavjani, potomki slavnih Indo-Arijev; Serbi su potomki 
čina vojničkoga zato tako ratoborni, Slovenci su potomki čina se-
ljanskoga, zato tako nevojnički, Bolgari su naprotiv potomki iz trčh 
činov, iz čina brahmanskoga, seljanskoga i iz remeselničnoga; zato 
su tako naukoljubni, priležni v gospodarstve i izkusni v remeslah, 
saino vojničkoga življa neimaju i kadakoli su polučili takže i živelj 
vojnički ratoborni, budi po družbč s nekojim tudjim narodom, totčas 
se je povzdignula deržava bolgarska. 

Kako ostali hristjani neposrčdno stoječi pod oblastju turskoj, 
tako su terpeli i Bolgari nečlovečke muke od nasilnih Turkov. 
Hristjani su pri vsakoj priložnosti skušali otresti igo turško. Govori 
se obično, da je ustanek hristjanov počel se 30, julija 1875 v Her-



cegovine, dčjstviteljno se to ima jinače. Boj med hristjanami i Tur-
kami se je počel tisti den i tisto lčto, kada su Turki vojskoj pri-
hruli v Evropu in traja uže črez 400 Ičt, samo s prestavkami. Pokoj 
je bil samo nekoliko lčt tam, kdč su Turki hristjane poubijali ali 
tako jih zasužnili, da si čisto nič nisu mogli pomagati, kdčkoli su 
mogli su se hristjani pa operli, i hristjanske deržave su često se s 
Turkami vojskovale i ugnčtenim hristjanam pomagale, po njih po-
moči se je slčdstveno sovšem osvobodilo gerčko kraljestvo od oblasti 
turške, Serbija i Romunija ste pako osvobodile se na toliko, da samo 
sultanu lčtnu danj plačujetč, jinače ne smeju Turki tamo ničesa 
ukazovati. 

Naj večja zapreka, da hristjani i Turki ne moreju v zemlji 
mirno zraven sebe živeti je koran, to je turško sveto pismo. Koran 
ni samo knjiga verovna mahomedanam, nego on je i deržavni za-
konik, na kteri je sozidana oblast sultana, na kterim je osnovana 
ne samo včra mahomedanska, nego i turška deržava. Koran razli-
kuje dve versti podanikov sultanovih, mahomedane i nemahomedane. 
Mahomedani su izbrano ljudstvo božje, oni su narod gospodstvujuči, 
oni imaju vse urade v cčloj deržave, samo oni imaju vse pravice, 
takže pravicu vsakoverstve krivice i nasilje činiti nemahomedanam. 
Nemahomedani su scčla v neograničenoj oblasti vsakoga i naj pod-
lejšega Turka, ne imaju človečskih pravic, nego su bezpravna turška 
raja, kako bi rčkel, turška čreda. Zato je skoro nemoguče, da bi 
kristjani i Turki v jednoj zemlji mirno zraven sebe živeli. Hristjani 
govore: mi nečemo biti več kako raja, kako turška čreda, mi ho-
čemo kako ljudi živeti ali pa umreti. Oni hočejo biti ravnopravni s Tur-
kami. To pa koran ne pripusti, to sultan dovoljiti ne može i akoli 
bi on to dovoljil i ukazal, da imaju i hristjani biti ravnopravni s 
Turkami, on bi med turskoj gospodoj ne najšel nikoga, kteri bi rav-
nopravnost hristjansku upeljati mogel i hotel. Sultan je prčd nčko-
liko lčtami izdal slavni proglas imenem hat-humajum, kterim su se 
kristjanam dovoljile krasne pravice — pa nikto ni jih upeljal, rav-
nopravnost hristjanska je ostala samo na papirju (na bumagč.) To 
se ni čuditi, vzemi Turkam kristjanske rabe (Sklaven), vzemi jim 
hristjansku raju, i oni prestami biti Turkami, robi su jim po včrč 
potrebni, zato v krajinah, v kterih ni nemahomedanov, si Turki za 
drag denar (denge, peneze) rabe kupuju. Turki nisu se nič sprijatlili 
s svojimi evropejskimi podanikami, oni su prišli v Evropu, kako 
vojska i su ostali skoz vse 400 lčt v Evrope, kako vojska, i se 
nisu naselili, da bi zemlju obdčlovali i se tu udomačili; pod njih 
vladoj vse propada, zato je poslovica: Kamo turško kopito stupi, 
trava sehne. Oni takže sami počitaju se v Evropč tudjincami. Ve-
lika turška gospoda carigradska si izbere pokopališče ne v Evrope, 
nego naj radše na asijskoj stranč Vospora, misleč da pride vreme, 
da budu morali mahomedani zopet preseliti se iz Evrope v Asiju, 
odkuda su se priskitali. 



Narodne pčsni. 
10. Svekerva i nevesta. 

Iz Istre zapisal J. Volčič. 

Svekrvica rano stane *) Svekrvica vodu nosi . . . . 
a nevesta brumna2) spi, Svekrvica kucu mete . . . . 
mlada bi se rada stala, Svekrvica ručnju3) kuha . . . . 
ali ju dragi ne pusti: Svekrvica brzo prede . . . . 
„Pospi, pospi moja draga Svekrvica vse uredi . . . . 
„još ti bčla zora ni, 
„nina nena traninena 
„još ti bčla zora ni." 

Tako se poje ješče pet verst (štrof) samo perva redka se spre-
meui. 2) brumna — bedljiva, = marljiva, == pridna. 3) zajutrek, sni-
danje, Friihstuck. 

11. Ure device Marije. 
Koruaka iz spodnje rožiške doliue. 

Perva1) ura2) u noči Sedma ura v noči 
(k' se Marija veseli.) (k' se Marija veseli.) 
Anhelci lapu3j pojejo, Anhelci lapu pojejo 
(sveto Trojico hvalijo.) (devico Marijo kronajo.) 
Ježiš nas vabi za sebo Ježiš nas vabi za sebo 
(horta, horta v svete neb6.) (horta, horta v svete nebo.) 

*) Pervi odstarek se zapojo šestkrat jednako, samo da se mesto: 
perva ura reče: druga, tretja ura i tako daleje. Drugi odstavek se za-
poje takže šestkrat jednako, samo da so mesto: sedma ura reče: osma, 
deveta ura i tako daleje. 2) Stunde, godina, čas, sat. 3) lepo. 

Gospodam čitateljam „Slavjana". 
Tri lčta je „Slavjan" trudil se po skromnih svojih silah raz-

glaševati uzajemnost, priporučevati slogu i bližje soznakomiti med seboj 
slavjanska plemena, se je prizadeval upeljati cirilicu takže med 
Slavjanami latine se služečimi, je donašal sostavke v različnih slavjan-
skih narečjah: od sada treba časnika občeslavjanskogaza politiku i 
literatura, zato za sada Slavjan prestane na svčtlo izhadjati po po-
sloviče serbskoj: Kada puška puca (strelja,) kolo ne jigra; strepen-
tibus armis musae silent. 

M a t i j a M a j ar Z i l j s k j ... 

Natisnula tiskarnica družbe sv. Moliora v Celovca: Vp. . . . 


